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En som sin Sorg kan rätt förstä
Den htcrrllgt säär behicrta mä/

Han eij sa mycket tycker
t sällsamt wara/ nar han hör/
ach! Herr Probsten t Mun för
För det nu Honoin trycker.

fen 22. i£

Ågw. 12. r/.

Sij! Lejon och i Warck/ en Gwän
Som är wärt Ärönte Lejons Wän/

Ach Syster! mäste sucka.
Fast mehr mä har ett Äkermai»
Högt sörja/ och den gräta kan/

2 klago -grät Hbucka.
Wr MNan matt/

Det häller Wljs Man eks för godt/
,Ly'gälle hwad iag säger,^.* Ät man eij skredet öfwergär/

47$^. rz.
Och icke thet omdöme far/'

Man Lhrisiltgt hopp er äger.
Ty beer iag Ehr Herr Probst sä from
Med Edre sorgse hiertligt om/
I tröstligt mod at glömma/

Hwad Ehr 1 Himlen sälla Wän/ „

Til tröst hugnad glfwer an/
Ät I Ehrt ach! bort glömma.

Dmmunöi mundi quondam delerta pererrans,
Lemper? amara' Mar» pocls -MARIA bibi.

Nunc quia Parca mei non parca Juifle videtur;
Hinolum, ceu^dukis ^tera, acefba ^ro?—• **

Ha&enus AGRICOLAM me viderat incola terrae.
Semen erät p letas’ impigra* peÄus ager.

Sarcophago commifla, DEO nunc feminor ipfa:
Hié tegor? hic jaceo, nunc cinis, ante rofa.

Sed quoniam ?ccela ne^lar jbibo, quaefo röaritus
Mifceat hinc felli meila ferena spo.

Et qubhiåth ifiéflis tnox ingruet ; ecce! réfurgam:
Hac mea tu foboles, fpe tua damna leva.

Esto- Viator, amans piecatis» cultor honefti:
AGRICOLAM talem, baud raftra, led aftra manenr.

HENRICO G» LIL1O,



Wem kan wäl utan sorg ock rtnnand ögon
ffäöa/

At ttt Förnämligt Huus stal lida sädan
At Tu wärlijkas Luk bort bäras

Ther uth?ach!mathet el rhtettatgöra
Men Ehr/ H^lärde Probst/ mäst detta.Döv^Mm/At I med hrertans qwahl skal jee -pä/Wakta-^DMr' > - -

Lkhr hulda Moot och thch Och ÄHL WÄW
- ? - Wwf!
Gommed fin fromhet EhrWdz hiertlig fägnat
„,■har.

Ach/ det doch 'sivärast ar/Här silgges Stem pä börda/
At den som utan nad plar alla Menstor mörda/

Har nu med dubbelt mätt den Mirrhains Kalcken ökt/
Och med det sorge-bod Ehr annan gäng besökt.

Hen probst/ tag det wtst weet/ Ehrt hierta will nu brista
Afmarter/ at I mäst Ehrt halftva Hterta mista/ ;
I sakne i Ehrt Huus Ehrwan och ögna-lust/
Och qwäljen Eder Sial med mängen bitter pust.,

Jag mä ci tänckia til at kunna här utföra. .

Lhet klage-roop/ som man t detta Huus mäst höra:.
En HögtbedröfwatMan här saknar nu finwan/
Med tärar önstandeS/ at Hon doch lefde än.

Här höres Barnens lät/ som sucka/ qwida/ klagarÄch! at tu grymma Död har dristat, frän ost saga
wär hiertanskaraMoor/ t^hwilkensföta Bröst
wtj Lifwet fatt/ fom war wär hngnad och wär

Tröst.
Här sakna Gokne Man sin Fromma Frv probstinna/
Lhen pä sin Döda Mull det Läf med ffähl kan wtnna/

At Hon war allom god/Hon war the trängde hull/
Som önffa at de än des rundhet niuta stull.

Men nu sä kan man ei tilfyllest här bestttstva
Den Dygde wandell som Hon städze welat drifwa/

Onödigt bltfwer och/ hwad elliest kunnigt är/
At med widlöfftigheet tag det anförer här.

Nu som Hon t sin ttjd war Qwinno-Könetz prydna/
Som wtjste sinom GUD en kärlig Barna-lydna/

Ty mä thes Effter-Wcrld thes Namn sin wördna gee
Och I des ährbarhet sitt effterdöme see.



Ma Hennes Sälla Siäl fär niuta Lihcns Croua/
Then Hon t Werlden här har effterstät med Trona r r

Sin Troos och Dygders fmcht harHon i Himlen fatt/
Har hvnnit til det mähl Hon trägit efftergätt.

Man wikl en ähra flijk Ehr dyra Siäl nu unna/
Ther I för Lambsens Stohl GUDz stoora läs förkunna/
"

Och skal i Ewigheet ihen frögd ei ändffap nä/
. Med ihen bland Helgons tahl I Ehr nu mätta fä.

Men GUD som trösten gier/ han tröstr alleS hierta/
Mom vu tröstlösa gä/ och lindre theras smärta/

Han gir them täligt mod/ upfylle them med frögd/
At the med GUDz behag, fig göra bäst förnögd!
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